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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сороковую 

сессию с 24 января по 11 февраля 2022 года. Обзор по Зимбабве состоялся на  

5-м заседании 26 января 2022 года. Делегацию возглавлял министр юстиции, по 

правовым и парламентским вопросам Зиямби Зиямби. На своем 10-м заседании, 

состоявшемся 28 января 2022 года, Рабочая группа приняла настоящий доклад по 

Зимбабве. 

2. Совет по правам человека 12 января 2022 года отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Зимбабве в составе представителей 

следующих государств: Армении, Люксембурга и Намибии. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Зимбабве были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Зимбабве был препровожден список вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, Панамой, 

Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными 

Штатами Америки и Швецией. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Зимбабве отметила, что среднесрочный доклад и национальный 

доклад содержат информацию о прогрессе, достигнутом в выполнении поддержанных 

рекомендаций предыдущего обзора. 

6. Было ратифицировано несколько региональных и международных договоров. 

В 2020 году был обнародован Закон о международных договорах, который установил 

единый порядок рассмотрения международных договоров. Достигнут значительный 

прогресс в приведении законодательства в соответствие с Конституцией, при этом 

завершен процесс такого согласования в отношении 176 из 206 законодательных 

актов, определенных для этой цели. 

7. Внесены поправки в Закон об образовании, включающие нормы прав человека 

по гендерным аспектам, вопросам инвалидности, здоровья и равенства в отношении 

детей. Началась реализация Национальной политики в области инвалидности, которая 

учитывает вопросы, связанные с инвалидностью, во всех законах, политических мерах 

и программах. Законопроект об инвалидах находится в процессе рассмотрения 

законодательными органами. 

8. В 2018 году были направлены приглашения шести мандатариям специальных 

процедур, три из которых посетили Зимбабве. 

  

 1 A/HRC/WG.6/40/ZWE/1. 

 2 A/HRC/WG.6/40/ZWE/2. 

 3 A/HRC/WG.6/40/ZWE/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/ZWE/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/ZWE/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/ZWE/3
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9. В 2018 году началось осуществление Стратегии на период до 2030 года, 

наметившей траекторию развития для обеспечения того, чтобы к 2030 году Зимбабве 

вошла в группу стран с уровнем дохода выше среднего. В соответствии со Стратегией 

на период до 2030 года полномочия и ответственность были переданы компетентным 

субнациональным органам власти. В целях содействия экономическому 

восстановлению и росту, а также обеспечения новых возможностей для создания 

богатства, внедрения инноваций и развития предпринимательства был дан старт 

реализации Национальной стратегии развития I (2021–2025 годы). 

10. Доля национального бюджета на 2022 год, выделяемая на сектор 

здравоохранения, была увеличена до 13 %. В сотрудничестве с партнерами по 

развитию осуществлялась политика в области водоснабжения, санитарии и гигиены, 

целью которой является обеспечение надлежащих санитарных условий для всех к 

2030 году. В 2018 году по всей стране была развернута национальная программа 

вакцинации девочек и женщин против вируса папилломы человека в целях борьбы с 

раком шейки матки. 

11. Зимбабве выходит из четвертой волны пандемии коронавирусного заболевания 

(COVID-19). В рамках программы вакцинации по всей стране 7,4 млн человек 

получили по крайней мере одну дозу вакцины, и около 34 % населения привиты 

полностью. Осуществляется дополнительная программа бустерной вакцинации. 

12. В рамках программы учебных грантов продолжалось оказание поддержки 

наиболее обездоленным учащимся начальных и средних школ. Кроме того, учащимся-

женщинам предоставляются предметы гигиены. Для содействия преподаванию и 

обучению во время пандемии COVID-19 были внедрены альтернативные учебные 

платформы. 

13. В целях расширения участия женщин в политике продлено на период после 

2023 года выделение для женщин квоты в размере 60 мест в Национальном собрании. 

Кроме того, Конституция предусматривает 30-процентную квоту для женщин в 

местных органах власти. Что касается участия молодежи в политике, то по крайней 

мере 10 мест в Национальном собрании зарезервированы для молодых людей. 

14. В 2021 году Конституционный суд был отделен от Верховного суда. Для работы 

в Конституционном суде были назначены пять мужчин и четыре женщины-судьи. 

Кроме того, продолжалась децентрализация судов, чтобы обеспечить каждому 

гражданину доступ к правосудию в радиусе 15 км. Новые суды были официально 

открыты и стали функционировать в округах и крупных районах с высокой 

плотностью населения. В процессе реализации антикоррупционной стратегии были 

созданы специальные антикоррупционные суды. 

15. Продолжали улучшаться условия содержания в следственных изоляторах и 

местах лишения свободы, в 2021 году начала функционировать тюрьма открытого 

типа для женщин-правонарушителей. Проводятся специальные и регулярные 

инспекции тюрем. Сотрудники тюрем, среди прочего, проходят обучение по вопросам 

прав человека и реабилитации заключенных. 

16. Принятие законопроекта о внесении поправок в Закон о детях, законопроекта о 

браке и законопроекта об отправлении правосудия в отношении детей, которое 

находится на продвинутой стадии, укрепит законодательную базу для поощрения и 

защиты прав ребенка, в том числе путем введения уголовной ответственности за 

детские браки. Были предприняты шаги по защите детей в Интернете путем создания 

Зимбабвийской целевой группы по защите детей в Интернете. Обнародованный 

недавно Закон о киберпространстве и защите данных предусматривает средства и 

услуги по защите детей. 

17. С представителями бывших фермеров достигнуто соглашение об общей сумме, 

выплачиваемой в качестве компенсации за благоустройство ферм, которые 

приобретались впоследствии для целей переселения. 

18. Пандемия COVID-19 затронула все отрасли экономики. Были потеряны 

человеческие жизни и рабочие места, прямым следствием пандемии стало такое 

широко распространенное явление, как отсутствие продовольственной безопасности. 
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В целях смягчения этих последствий были введены ежемесячно выдаваемые купоны 

для обеспечения базовыми товарами уязвимых слоев населения. В настоящее время 

проводится пересмотр всех пособий по социальному обеспечению. Ограничительные 

меры пересматривались каждые две недели и корректировались на основе данных, 

полученных в ходе ежедневного мониторинга пандемии. 

19. Все более очевидным становится  воздействие изменения климата. Рост числа 

засух, циклонов, наводнений, градобитий и тепловых волн негативно сказывается на 

экономических показателях и продовольственной безопасности. Проводятся оценки 

урожая и поголовья скота для обеспечения равного и справедливого распределения 

продовольственной помощи среди уязвимых домохозяйств в рамках Программы 

мобилизации зерна. 

20. Для достижения амбициозной цели по созданию к 2030 году «зеленой 

экономики» правительство работает над расширением знаний о климате, повышением 

адаптационного потенциала и снижением чрезмерной зависимости от секторов, 

чувствительных к изменению климата. Подходы в рамках адаптации к изменению 

климата и повышения устойчивости к нему были включены в национальную политику. 

В настоящее время разрабатывается долгосрочная стратегия развития с низким 

уровнем выбросов парниковых газов. 

21. Незаконные односторонние принудительные меры, введенные некоторыми 

западными странами, продолжают угрожать осуществлению социально-

экономических прав народа Зимбабве. Правительство по-прежнему надеется, что 

доклад, который будет опубликован Специальным докладчиком по вопросу о 

негативном воздействии односторонних принудительных мер на осуществление прав 

человека по итогам ее визита в Зимбабве, положит начало размышлению западных 

стран о том, следует ли продолжать применение карательных мер. Зимбабве 

благодарно Сообществу развития юга Африки за его эпохальное решение объявить 

25 октября днем, когда государства — члены Сообщества будут коллективно 

призывать к отмене санкций. 

22. Отвечая на заранее представленные вопросы, делегация заявила, что 

обеспечивается уважение и охрана независимости судебных органов. Конституция 

предусматривает четкое разделение полномочий между тремя ветвями 

государственной власти. Она также предусматривает создание независимой Комиссии 

по делам судебных органов. Набор и назначение судей осуществляются на основе 

заслуг посредством публичных собеседований, проводимых Комиссией. 

Нет оснований предполагать, что правительство оказывало влияние на суды с целью 

ослабить оппозиционные политические партии, разрешив отзыв их избранных членов 

парламента и членов советов. Процесс отзыва членов парламента и членов советов был 

инициирован оппозиционными партиями, когда они обратились в суды за решением 

своих внутренних споров. 

23. В соответствии с постановлением Высокого суда от 2018 года полиция 

продолжала представлять раз в две недели отчеты о продолжающемся расследовании 

исчезновения Итаи Дзамары. Полиция также расследует исчезновение Патрика 

Набаньямы и Пола Чизузе. 

24. Предлагаемые поправки к Закону о частных добровольных организациях 

направлены на устранение недостатков в механизмах противодействия отмыванию 

денег и финансированию терроризма, которые были выявлены в докладе о взаимной 

оценке по Зимбабве за 2016 год, в результате чего Группа разработки финансовых мер 

включила Зимбабве в «серый список». Предложенные поправки направлены лишь на 

обеспечение большей прозрачности и последовательности в регистрации и 

регулировании деятельности частных добровольных организаций и стали результатом 

обширных исследований и консультаций с участием многих заинтересованных 

сторон. 

25. Проходившие в августе 2018 года и январе 2019 года демонстрации отличались 

проявлением крайней жестокости и были противоположностью мирным актам 

общественного протеста. В настоящее время проводятся расследования по заявлениям 

о нарушениях прав человека, совершенных сотрудниками сил безопасности, которые 
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привели к гибели гражданских лиц. Кроме того, для расследования событий августа 

2018 года президент назначил международную комиссию по расследованию из семи 

человек под председательством бывшего президента Южно-Африканской Республики 

Кгалемы Мотланте. Эта комиссия представила доклад с целым рядом рекомендаций, 

большинство из которых либо уже выполнены, либо находятся в процессе 

выполнения. 

26. Другие расследования также еще не завершены из-за их сложности. Одно из 

таких расследований касается дела о покушении на президента Зимбабве Эммерсона 

Мнангагву перед выборами. 

27. В течение предыдущих 16 лет в Зимбабве действовал фактический мораторий 

на смертную казнь, а вопрос об отмене смертной казни находится на стадии 

внутренних консультаций. Продолжалось укрепление политической и 

законодательной базы для борьбы с гендерным насилием. Задержка с проведением 

дополнительных выборов объяснялась последствиями пандемии COVID-19 в 

сочетании с введением незаконных санкций. 

28. Продолжавшаяся несколько лет широкомасштабная засуха и затяжные и 

дорогостоящие последствия циклона Идай, усугубленные требованиями в связи с 

пандемией COVID-19, оказали беспрецедентное давление на национальный бюджет, 

который и без того испытывал серьезные трудности из-за отсутствия доступа к 

льготному международному финансированию вследствие введения санкций. В силу 

ограниченности ресурсов правительство было вынуждено уделять приоритетное 

внимание продовольственной безопасности и борьбе с пандемией COVID-19. 

Благодаря рекордному урожаю в 2021 году и ожидаемому повторению этих 

результатов в 2022 году положение в области продовольственной безопасности 

улучшилось. Также был достигнут разумный прогресс в сдерживании 

распространения вируса, вызывающего COVID-19. Таким образом, дополнительные 

выборы по всем округам, где имеются вакантные выборные должности, будут 

проведены 26 марта 2022 года. 

29. Были приняты меры по обеспечению освобождения арестованных лиц при 

отсутствии достаточных оснований для их содержания под стражей. Задержки в 

завершении судебных дел, которые первоначально объяснялись невозможностью 

судопроизводства из-за последовательных периодов ограничений, связанных с 

COVID-19, в конечном итоге были устранены путем проведения судебных заседаний 

в режиме онлайн. 

30. В связи с предполагаемым исчезновением трех женщин, которые были членами 

оппозиционных политических партий, делегация, отвечая на заранее представленный 

вопрос, заявила, что эти случаи касаются не предполагаемого насильственного 

исчезновения, а предполагаемого похищения. Полиция сообщила, что обвинения были 

ложными и что похищения были инсценированы с целью очернить имидж 

правительства. Женщинам были предъявлены обвинения, и они были освобождены  

из-под стражи. Они использовали тактику затягивания, чтобы избежать суда. Одна из 

них скрылась в Европе, и был выдан ордер на ее арест. 

31. В национальном бюджете на 2022 год ассигнования для Национальной 

комиссии по вопросам мира и примирения и Комиссии по правам человека Зимбабве 

по сравнению с предыдущим годом увеличились соответственно на 326 % и 273 %. 

32. Ожидается рассмотрение в парламенте законопроекта о внесении поправок в 

Закон о торговле людьми. 
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 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

33. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 95 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

34. Египет отметил начало реализации Стратегии на период до 2030 года и 

Национальной стратегии развития I (2021–2025 годы), которые заложили основу для 

экономического развития и защиты прав человека. 

35. Эсватини отметило усилия по поощрению прав инвалидов и обеспечению 

получения детьми образования во время пандемии COVID-19. 

36. Эфиопия отметила усилия по принятию политики, направленной на повышение 

уровня жизни. 

37. Фиджи отметило усилия, предпринятые в целях укрепления политики и 

институциональных рамок для борьбы с гендерным насилием. 

38. Финляндия призвала Зимбабве и далее увеличивать представительство женщин 

на ключевых должностях в правительстве. 

39. Франция заявила, что ситуация с правами человека в Зимбабве по-прежнему 

вызывает беспокойство. Она приветствовала меры, принятые для укрепления 

равенства между мужчинами и женщинами. 

40. Габон приветствовал поправку к Закону об образовании и с удовлетворением 

отметил предоставление санитарно-гигиенических принадлежностей учащимся 

женского пола для удовлетворения потребностей в менструальной гигиене. 

41. Грузия положительно оценила увеличение ассигнований из национального 

бюджета на здравоохранение и усилия по достижению гендерного равенства. 

42. Германия выразила обеспокоенность по поводу произвольных арестов и 

преследования членов оппозиционных политических партий и активистов 

гражданского общества. 

43. Гана отметила принятие пятилетней национальной стратегии борьбы с 

коррупцией, Национальной стратегии здравоохранения Зимбабве (2016–2020 годы) 

и надежной стратегии противодействия ВИЧ. 

44. Исландия приветствовала представление Зимбабве своего национального 

доклада. 

45. Индия отметила реализацию Стратегии на период до 2030 года, Национальной 

стратегии развития I (2021–2025 годы), Национальной стратегии здравоохранения 

Зимбабве (2016–2020 годы) и меры по защите детей в Интернете. 

46. Индонезия отметила, что, внеся поправки в Закон об образовании, Зимбабве 

гарантировала образование как одно из прав человека. 

47. Исламская Республика Иран выразила обеспокоенность тем, что односторонние 

экономические санкции против Зимбабве остаются в силе и оказывали негативное 

воздействие на осуществление социально-экономических прав, особенно во время 

пандемии COVID-19. 

48. Ирак приветствовал приведение законодательства в соответствие с 

Конституцией и усилия, предпринимаемые для обеспечения всеобщего доступа к 

качественному образованию. 

49. Ирландия выразила обеспокоенность по поводу сужения пространства 

гражданского общества и проявления гендерного неравенства, а также отметила 

распространенность сексуального и гендерного насилия и вредных практик. 

50. Италия отметила усилия по реализации Конвенции о правах инвалидов и 

приветствовала Национальную политику в области инвалидности. 
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51. Япония высоко оценила поправки к Закону об образовании, в соответствии с 

которыми семейное положение и беременность признаны запрещенными основаниями 

для дискриминации в сфере образования. 

52. Кения приветствовала шаги, предпринятые для защиты прав человека, и 

одобрила усилия по принятию законопроекта о Независимой комиссии Зимбабве по 

рассмотрению жалоб. 

53. Латвия поблагодарила Зимбабве за представление национального доклада. 

54. Ливия отметила шаги, предпринятые для обеспечения политического участия, 

в частности внесенные поправки в законодательство. 

55. Люксембург поблагодарил Зимбабве за национальный доклад. 

56. Малави отметило меры, принятые для защиты прав человека. 

57. Малайзия отметила разработку различных законодательных и политических 

рамок со времени предыдущего обзора. 

58. Мальдивские Острова отметили введение в действие поправки к Закону об 

образовании и создание программы климатически оптимизированного сельского 

хозяйства. 

59. Мали высоко оценило сотрудничество Зимбабве с правозащитными 

механизмами и отметило прогресс, достигнутый в реализации местной программы 

школьного питания. 

60. Маршалловы Острова отметили амбициозную цель достижения «зеленой 

экономики» к 2030 году, а также учет в политике вопросов адаптации к изменению 

климата. 

61. Мавритания отметила начало реализации Стратегии на период до 2030 года и 

Национальной стратегии развития I (2021–2025 годы). 

62. Маврикий отметил усилия по предоставлению грантов наиболее 

неблагополучным начальным и средним школам, а также предметов гигиены для 

учащихся женского пола. 

63. Делегация Зимбабве заявила о признании той угрозы, которую изменение 

климата создает для социально-экономического развития, и о включении вопросов, 

связанных с изменением климата и гендерной проблематикой, в национальную 

политику и стратегии. В 2018 году была принята национальная климатическая 

политика, подкрепленная национальной стратегией реагирования на изменение 

климата. Ведется работа по разработке национального плана адаптации к изменению 

климата. 

64. Приняты меры в ответ на гендерное насилие в рамках хорошо 

скоординированного межсекторального подхода, призванного обеспечить доступ 

пострадавших к широкому спектру вспомогательного обслуживания, а также 

возможности обращения в суды, специализирующиеся на сексуальном и домашнем 

насилии. В рамках Национальной политики в области инвалидности, осуществляемой 

с 2021 года, правительство стремилось усилить защиту инвалидов от дискриминации. 

Ожидалось, что законопроект об инвалидах будет представлен для принятия в ходе 

текущей сессии парламента. 

65. Хотя Конвенция против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания не была ратифицирована, в 

стране действует комплексное законодательство, обеспечивающее надлежащие 

внутренние средства правовой защиты в отношении пыток. 

66. Предлагаемые поправки к Закону о частных добровольных организациях были 

мотивированы рекомендациями Группы разработки финансовых мер. 

67. Односторонние принудительные меры, применявшиеся в отношении Зимбабве 

в течение 20 лет, не были целенаправленными и нанесли побочный ущерб, который 

вышел далеко за пределы круга предполагаемых физических и юридических лиц, хотя 
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те, кто вводил санкции, неохотно признавали это. Односторонние принудительные 

меры негативно сказались на социально-экономическом развитии во всех секторах, в 

основном вследствие того, что они были отрезаны от источников международного 

финансирования. Эти меры были несправедливыми, наносили огромный ущерб 

экономике и ограничивали возможности страны в достижении целей развития. 

68. Мексика приветствовала начало реализации Национальной политики в области 

инвалидности и принятие закона, регулирующего ратификацию договоров. 

69. Черногория отметила недостаточную отчетность и низкий показатель судебных 

преследований за сексуальное и гендерное насилие и призвала повысить 

осведомленность об этом вопросе. 

70. Мозамбик отметил прогресс, достигнутый в выполнении рекомендаций 

предыдущего обзора, несмотря на односторонние принудительные меры, введенные 

международными партнерами. 

71. Намибия отметила негативное влияние односторонних принудительных мер на 

социально-экономические права. 

72. Непал отметил воздействие изменения климата на сельское хозяйство, лесное 

хозяйство и водные ресурсы. 

73. Нидерланды выразили озабоченность по поводу законодательных поправок, 

которые ограничат гражданское пространство. 

74. Нигер отметил усилия по борьбе с коррупцией в государственных учреждениях. 

75. Нигерия отметила продолжающееся сотрудничество Зимбабве с 

правозащитными механизмами и начало реализации Национальной стратегии 

развития I (2021–2025 годы). 

76. Норвегия внесла свои рекомендации. 

77. Пакистан положительно воспринял поправки к Закону об уголовном праве 

(кодификация и реформа), укрепление законов о домашнем насилии и развитие 

механизмов обеспечения продовольственной безопасности. 

78. Филиппины отметили шаги, предпринятые для продвижения прав инвалидов, и 

увеличение инвестиций в сектор здравоохранения. 

79. Португалия отметила кампании по повышению осведомленности о домашнем и 

гендерном насилии и установление единой процедуры рассмотрения договоров. 

80. Российская Федерация положительно отметила введение уголовной 

ответственности за действия, приравниваемые к пыткам. 

81. Сенегал отметил принятие нескольких законов, включивших 

ратифицированные конвенции по правам человека в национальное законодательство. 

82. Сербия высоко оценила меры, принятые Зимбабве в ответ на рекомендации 

предыдущего обзора. 

83. Сьерра-Леоне отметила важность принятия Закона о международных договорах 

для эффективной ратификации международных договоров. 

84. Словения выразила обеспокоенность в связи с тем, что треть девочек в возрасте 

до 18 лет состоят в браке, а также тем, что в дисциплинарных целях к учащимся 

применяются телесные наказания. 

85. Южная Африка приветствовала прогресс, достигнутый в плане приведения 

законов в соответствие с Конституцией, а также ратификацию Африканской хартии по 

вопросам демократии, выборов и управления. 

86. Южный Судан дал высокую оценку позитивному взаимодействию  Зимбабве с 

правозащитными механизмами. 
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87. Испания высоко оценила ратификацию Африканской хартии по вопросам 

демократии, выборов и управления, но отметила отсутствие существенного прогресса 

в защите основных прав и свобод. 

88. Шри-Ланка отметила проблемы, возникающие в связи с введением 

односторонних принудительных мер и их влияние на осуществление социально-

экономических прав, и высоко оценила усилия, предпринимаемые для продвижения 

прав человека. 

89. Государство Палестина внесло рекомендации. 

90. Швеция выразила обеспокоенность по поводу безнаказанности, 

повторяющихся нарушений прав человека в отношении представителей гражданского 

общества, членов оппозиционных политических партий и работников СМИ, а также 

по поводу отсутствия независимой судебной системы. 

91. Швейцария приветствовала неоднократные заявления президента Зимбабве об 

отмене смертной казни, а также открытость в решении проблемы применявшегося в 

прошлом насилия. 

92. Сирийская Арабская Республика высоко оценила усилия, предпринятые для 

реализации коллективных чаяний зимбабвийцев, в том числе путем принятия 

Национальной стратегии развития I (2021–2025 годы). 

93. Таиланд приветствовал прогресс, достигнутый со времени предыдущего 

обзора, в том числе в области прав женщин, но отметил, что распространенность ВИЧ 

остается высокой. 

94. Тимор-Лешти высоко оценило включение гендерного компонента в 

национальную политику в области изменения климата. 

95. Того приветствовало усилия, предпринятые для осуществления 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах. 

96. Тунис высоко оценил усилия, предпринятые для поощрения прав человека и 

приведения законодательства в соответствие с Конституцией. 

97. Турция признала усилия, предпринятые в области образования, расширения 

экономических прав и возможностей женщин и отправления правосудия. 

98. Украина выразила сожаление по поводу недостаточных мер, принятых для 

обеспечения свободного осуществления свободы выражения мнений, мирных 

собраний и ассоциации. 

99. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии выразило 

обеспокоенность в связи с ограничениями свободы собраний, преследованием 

журналистов, членов оппозиции и представителей гражданского общества, а также в 

связи с конституционными поправками, которые могут уменьшить независимость 

судебной власти. 

100. Объединенная Республика Танзания настоятельно призвала Зимбабве 

обеспечить лицам, находящимся в уязвимом положении, доступ к продовольствию и 

усилить меры по борьбе с недоеданием среди детей. 

101. Соединенные Штаты Америки выразили обеспокоенность тем, что 

регламентирующие положения, связанные с COVID-19, были использованы для 

оправдания ограничений в отношении права граждан на голосование и их прав на 

свободу выражения мнений, мирных собраний и ассоциаций. 

102. Уругвай приветствовал усилия, предпринятые после предыдущего обзора в 

области прав человека, в том числе по улучшению регистрации рождений. 

103. В отношении содействия свободе СМИ делегация Зимбабве заявила, что в 

2020 и 2021 годах было выдано 14 лицензий на вещание. Существует множество 

независимых газет и независимых публикаций, доступных онлайн, в том числе на 

платформах социальных сетей. Ни один журналист не был арестован за свою 

журналистскую деятельность. 
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104. Зимбабве привержено ратификации Конвенции 1961 года о сокращении 

безгражданства и работает с Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев и Международной организацией по 

миграции над выяснением масштабов проблемы безгражданства в стране. 

105. В результате уменьшения количества сотрудников в отделах регистрации из-за 

принятых мер по сдерживанию распространения COVID-19 значительно сократились 

возможности выдачи свидетельств о рождении, но ситуация улучшится после 

ослабления этих мер. Выдача свидетельств о рождении будет расширена, в том числе 

благодаря привлечению сотрудников к мобильной регистрации по всей стране. 

106. Право голоса и право на свободу собраний были ограничены в связи с 

пандемией COVID-19 и в результате выполнения рекомендаций Всемирной 

организации здравоохранения и зимбабвийских экспертов в области здравоохранения. 

Сейчас правительство критикуют за то, что оно ограничивает вход в общественные 

здания, предоставляя такую возможность только для лиц, прошедших вакцинацию. 

107. Боливарианская Республика Венесуэла отметила прогресс, достигнутый в 

расширении доступа к образованию, медицинским услугам и продовольствию, 

несмотря на введение незаконных односторонних принудительных мер. 

108. Вьетнам отметил усилия по защите прав женщин, включая меры, направленные 

на предотвращение насилия в отношении женщин и реагирование на него. 

109. Йемен отметил ратификацию нескольких международных и региональных 

конвенций и принятие, среди прочего, Национальной стратегии развития I  

(2021–2025 годы). 

110. Замбия отметила ратификацию и включение в национальное законодательство 

договоров со времени предыдущего обзора, а также создание и укрепление 

независимых институтов. 

111. Алжир отметил значительный прогресс в приведении законов в соответствие с 

Конституцией. 

112. Ангола призвала Зимбабве улучшить условия труда сотрудников 

правозащитного учреждения. 

113. Аргентина отметила усилия, которые были предприняты для выполнения 

рекомендаций предыдущего обзора. 

114. Армения приветствовала шаги, предпринятые для запрещения пыток, и 

отметила прогресс в борьбе с торговлей людьми. 

115. Австралия приветствовала позицию Зимбабве в отношении смертной казни, 

которая на практике предполагает ее отмену. 

116. Азербайджан отметил, что Зимбабве осуществляет программы по продвижению 

стандартов прав человека в этой стране. 

117. Бангладеш отметила проблемы, с которыми сталкивается Зимбабве, в том числе 

в области изменения климата, пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19) 

и ВИЧ. 

118. Беларусь отметила меры, которые были приняты для совершенствования 

законодательства, укрепления правовых институтов и обеспечения социально-

экономических прав граждан в условиях незаконных односторонних санкций. 

119. Бельгия отметила, что, несмотря на шаги, предпринятые со времени 

предыдущего обзора, в области защиты прав человека имеются возможности для 

улучшения. 

120. Бразилия призвала Зимбабве внедрить инструменты для содействия 

инклюзивному образованию, особенно для женщин и девочек. 

121. Буркина-Фасо призвала Зимбабве продолжать усилия по прекращению 

гендерного насилия, которое возросло во время пандемии COVID-19. 
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122. Бурунди приветствовала законодательные меры, направленные на улучшение 

образования и медицинского обслуживания, запрет ранних браков и борьбу с 

сексуальной эксплуатацией детей. 

123. Кабо-Верде заявило, что особое внимание следует уделить разработке закона о 

гендерном равенстве и маргинализации женщин. 

124. Канада призвала Зимбабве добиваться полного приведения своих законов в 

соответствие с Конституцией и обеспечить справедливое и равное применение ее 

положений. 

125. Чад отметил принятые меры, включая, среди прочего, пересмотр законов и 

реализацию политики по улучшению здоровья населения. 

126. Чили отметило, что цель 5 в области устойчивого развития, касающаяся 

достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и 

девочек, является приоритетной в повестке дня устойчивых социально-экономических 

преобразований. 

127. Китай отметил достижения в экономическом и социальном развитии, в борьбе 

с COVID-19, в области образования и здравоохранения, а также в защите прав 

уязвимых групп населения. 

128. Коста-Рика внесла рекомендации. 

129. Кот-д'Ивуар внес рекомендации. 

130. Куба отметила стратегии, применяемые Зимбабве в целях профилактики и 

борьбы с ВИЧ и СПИДом. 

131. Кипр отметил прогресс, достигнутый со времени предыдущего обзора, включая 

принятие законодательства по борьбе с гендерным насилием и по вопросам 

инвалидности. 

132. Чехия внесла рекомендации. 

133. Корейская Народно-Демократическая Республика отметила укрепление 

институциональной структуры прав человека и меры, принятые в целях обеспечения 

соблюдения прав детей, женщин и инвалидов. 

134. Демократическая Республика Конго отметила законодательные реформы, 

проведенные для расширения права на свободу выражения мнений и свободу СМИ. 

135. Дания упомянула об Инициативе в поддержку Конвенции против пыток, 

которая готова оказать Зимбабве помощь в ратификации Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания. 

136. Джибути отметило инклюзивный процесс, преобладавший в ходе составлении 

национального доклада, и сотрудничество Зимбабве с органами Организации 

Объединенных Наций. 

137. Ботсвана отметила усилия, предпринятые для ратификации и включения 

договоров в национальное законодательство, а также выделение бюджетных 

ассигнований на выполнение обязательств в области прав человека. 

138. Делегация Зимбабве заявила, что в стране действуют адекватные законы для 

защиты прав и свобод всех граждан, включая правозащитников. Как и другие 

граждане, правозащитники должны уважать закон. Однако полное осуществление 

некоторых прав было ограничено из-за мер, принятых для сдерживания пандемии 

COVID-19. Правительство прилагает все усилия для предотвращения и расследования 

любых нарушений в отношении правозащитников и наказания за такие действия. 
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 II. Выводы и/или рекомендации 

139. Рекомендации, сформулированные в ходе интерактивного диалога и 

перечисленные ниже, были рассмотрены Зимбабве и получили ее поддержку: 

139.1 рассмотреть возможность принятия мер по совершенствованию 

представления докладов договорным органам по правам человека 

(Беларусь); 

139.2 продолжать сотрудничество с Советом по правам человека и его 

механизмами, включая специальные процедуры (Пакистан); 

139.3 прилагать и далее усилия для выполнения международных 

обязательств путем дальнейшей разработки и осуществления 

всеобъемлющих национальных планов и программ в рамках Целей в 

области устойчивого развития (Корейская Народно-Демократическая 

Республика);  

139.4 принять законопроект о браке и законопроект о внесении 

поправок в Закон о детях, устанавливающий уголовную ответственность 

за браки с несовершеннолетними (Ирландия); 

139.5 ускорить принятие законопроекта о браке и проследить за его 

распространением среди широкой общественности (Эфиопия); 

139.6 принять гендерное законодательство, предусматривающее 

наказание за насилие в отношении женщин, а также интерсекционную 

дискриминацию в отношении женщин (Мексика); 

139.7 принять конкретные и незамедлительные законодательные меры 

для закрепления принципов Африканской хартии по вопросам 

демократии, выборов и управления в национальных законах, чтобы 

гарантировать свободные, заслуживающие доверия, прозрачные и 

справедливые выборы в соответствии с задачей 16.7 Целей в области 

устойчивого развития (Швейцария); 

139.8 продолжать усилия по интеграции международных стандартов в 

области прав человека в качестве участника соответствующих договоров 

во внутреннюю правовую базу (Тунис); 

139.9 обеспечить дальнейшее укрепление Закона о торговле людьми 

(Турция); 

139.10 обеспечить согласование законов с Конвенцией о правах ребенка 

(Украина); 

139.11 привести Закон о браке в соответствие с Конституцией, чтобы 

предусмотреть уголовную ответственность за детские, ранние и 

принудительные браки (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

139.12 продолжать национальные усилия по приведению 

национального законодательства в соответствие с Конституцией (Алжир); 

139.13 завершить разработку и принятие «законопроекта», 

касающегося инвалидов (Габон); 

139.14 обеспечить принятие «законопроекта» о браке, 

устанавливающего минимальный возраст вступления в брак в 18 лет 

(Габон); 

139.15 включить положения международных договоров по правам 

человека, участником которых оно является, в свое внутреннее 

законодательство (Бангладеш); 
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139.16 ускорить процесс приведения национального законодательства в 

соответствие с правовыми стандартами и требованиями Конституции 

Зимбабве, особенно Закона о выборах, Закона об уголовном праве 

(кодификация и реформа) и Закона о браке (Германия); 

139.17 рассмотреть возможность укрепления национального 

правозащитного учреждения, а именно Комиссии по правам человека 

Зимбабве, в соответствии с принципами, касающимися статуса 

национальных учреждений по поощрению и защите прав человека 

(Парижские принципы) и обеспечения его независимости (Индия); 

139.18 укрепить независимость Комиссии по правам человека Зимбабве 

(Тимор-Лешти); 

139.19 принять необходимые меры для обеспечения полной 

независимости Комиссии по правам человека Зимбабве в соответствии с 

Парижскими принципами (Уругвай); 

139.20 предпринять необходимые усилия для обеспечения 

независимости Комиссии по правам человека Зимбабве (Чили); 

139.21 принять все необходимые меры для обеспечения надлежащего 

функционирования и полной независимости Комиссии по правам человека 

Зимбабве в соответствии с Парижскими принципами (Джибути); 

139.22 обеспечить в законодательстве и на практике защиту прав 

уязвимых групп населения, в частности женщин, детей, инвалидов, 

пожилых людей и этнических меньшинств (Российская Федерация); 

139.23 продолжать усилия по мобилизации ресурсов и технической 

поддержки для расширения возможностей по выполнению своих 

обязательств в области прав человека и достижения социального и 

экономического развития (Сирийская Арабская Республика); 

139.24 продолжать предпринимать шаги по защите детей в Интернете 

посредством создания Зимбабвийской целевой группы по защите детей в 

Интернете и принятия соответствующих политических мер и положений 

(Турция); 

139.25 продолжать усилия по мобилизации ресурсов и технической 

поддержки, направленные на расширение возможностей страны по 

выполнению своих обязательств в области прав человека и обеспечению 

социально-экономического развития (Йемен); 

139.26 принять дальнейшие меры по борьбе с коррупцией посредством 

программ обучения и повышения осведомленности об экономических и 

социальных издержках коррупции (Индонезия); 

139.27 продолжить разработку мер, основанных на приверженности 

правительства постоянному обучению государственных служащих правам 

человека с целью повышения их способности осуществлять права 

человека и уважать верховенство права (Южный Судан); 

139.28 обеспечить соответствие обычного законодательства и практики 

Конституции (Замбия); 

139.29 обеспечить соответствие обычного законодательства и практики 

Конституции и соблюдение Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Буркина-Фасо); 

139.30 активизировать усилия по обеспечению более эффективного 

применения политических мер и законодательства для решения проблемы 

дискриминации и маргинализации женщин (Гана); 

139.31 предпринять дальнейшие шаги по обеспечению прав женщин, в 

том числе путем отмены дискриминационных по признаку пола 

положений о браке и имущественных правах (Япония); 
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139.32 продолжать усилия по борьбе со всеми формами дискриминации 

в отношении женщин и девочек, решать проблему насилия в семье, 

расширять права и возможности женщин и интегрировать их в 

экономическую жизнь (Ливия); 

139.33 активизировать усилия по искоренению дискриминационных 

гендерных стереотипов, вредной практики и гендерного насилия (Непал); 

139.34 принять дополнительные меры по борьбе с дискриминацией в 

отношении женщин, включая прямую и косвенную дискриминацию как в 

государственном, так и в частном секторах (Тимор-Лешти); 

139.35 продолжать усилия, направленные на поощрение гендерного 

равенства и борьбу со всеми формами дискриминации в отношении 

женщин, улучшение защиты детей и искоренение детского труда (Тунис); 

139.36 продолжать усилия, в том числе путем укрепления политических 

мер, по улучшению положения в области гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей женщин (Бангладеш); 

139.37 продолжать усилия по реализации стратегических планов 

восстановления и роста экономики с целью расширения возможностей для 

всех (Кения); 

139.38 активизировать усилия по мобилизации ресурсов и поиску 

необходимой международной поддержки для улучшения социально-

экономического развития своего народа (Нигерия); 

139.39 предпринимать и далее шаги, направленные на успешную 

реализацию Национальной стратегии развития I (2021–2025 годы) 

(Пакистан); 

139.40 продолжить реализацию Стратегии на период до 2030 года и 

Национальной стратегии развития I (2021–2025 годы) в целях повышения 

благосостояния населения (Объединенная Республика Танзания); 

139.41 продолжать усилия по поддержке устойчивого экономического и 

социального развития в целях содействия осуществлению прав человека 

своим народом (Вьетнам); 

139.42 продолжать усилия по содействию устойчивому экономическому 

и социальному развитию и постоянному повышению уровня жизни в 

стране (Азербайджан); 

139.43 продолжать реализацию национальной стратегии развития и 

содействовать устойчивому экономическому и социальному развитию 

(Китай); 

139.44 включить в Стратегию национального развития I  

(2021–2025 годы) ответные меры на социально-экономические и 

медицинские последствия COVID-19 в качестве многопрофильной 

проблемы (Куба); 

139.45 преодолеть последствия пандемии COVID-19 с целью 

дальнейшей защиты прав уязвимых групп населения (Китай); 

139.46 продолжать свои усилия по противодействию односторонним 

принудительным мерам с целью устранения негативных последствий этих 

незаконных мер для прав человека народа Зимбабве (Исламская 

Республика Иран); 

139.47 работать совместно с региональными органами, такими как 

Сообщество по вопросам развития стран юга Африки, с целью добиться 

отмены санкций против страны, которые оказали негативное воздействие 

на ее экономическое развитие (Малави); 
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139.48 осуществлять мониторинг воздействия односторонних 

принудительных мер на достижение Целей в области устойчивого 

развития на национальном уровне (Сирийская Арабская Республика); 

139.49 подготовить для международных правозащитных механизмов 

доклад о воздействии односторонних принудительных мер на 

гуманитарные сектора (Сирийская Арабская Республика); 

139.50 обеспечить людям, пострадавшим от стихийных бедствий, доступ 

к достаточному питанию, жилью, медицинскому обслуживанию и другим 

базовым и основным услугам (Мальдивские Острова); 

139.51 рассматривать повышение осведомленности о возможностях 

адаптации, усилении климатических изменений и чрезмерной зависимости 

от секторов, чувствительных к климатическим явлениям, в качестве 

одного из ключевых факторов снижения уязвимости страны к изменению 

климата. (Эфиопия); 

139.52 продолжать усилия по смягчению последствий изменения 

климата, включая участившиеся случаи засух, циклонов и наводнений, 

оказывающих негативное воздействие на осуществление прав человека 

населением (Мозамбик); 

139.53 продолжить реализацию эффективных мер по смягчению 

негативных последствий изменения климата (Непал); 

139.54 обратиться за международной помощью в смягчении негативных 

последствий изменения климата для экономического и 

сельскохозяйственного секторов (Пакистан); 

139.55 представить доклад о мерах, принятых в целях предотвращения 

и смягчения негативных последствий изменения климата и деградации 

окружающей среды, особенно для обеспечения продовольственной и 

водной безопасности (Фиджи); 

139.56 активизировать усилия по обеспечению применения 

всеобъемлющего гендерно ориентированного и учитывающего проблемы 

инвалидности подхода к разработке и реализации политики в области 

изменения климата и снижения риска бедствий (Фиджи); 

139.57 продолжать усилия по смягчению негативных последствий 

изменения климата и деградации окружающей среды, особенно в 

отношении продовольственной и водной безопасности (Государство 

Палестина); 

139.58 принять дополнительные меры по предотвращению любых форм 

насилия и дискриминации в отношении женщин и девочек, включая такие 

виды вредной практики, как калечащие операции на женских половых 

органах и детские, ранние и принудительные браки (Италия); 

139.59 заняться устранением плохих материальных условий в местах 

лишения свободы (Украина); 

139.60 удвоить усилия по выполнению Минимальных стандартных 

правил Организации Объединенных Наций в отношении обращения с 

заключенными (Правила Нельсона Манделы) и незамедлительно 

рассматривать жалобы на переполненность и плохие условия содержания 

в местах лишения свободы, включая центры предварительного 

заключения (Коста-Рика); 

139.61 продолжать принимать меры, направленные на улучшение 

работы судебной и пенитенциарной систем (Российская Федерация); 

139.62 принять все необходимые меры, включая законодательные, для 

обеспечения функционирования независимой судебной системы (Швеция); 
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139.63 ускорить создание центров юридической помощи на районном 

уровне (Тимор-Лешти); 

139.64 продолжать наращивать усилия по реализации законов и 

политики в области свободы выражения мнений и собраний (Гана); 

139.65 принять все необходимые меры для обеспечения свободных и 

справедливых президентских и парламентских выборов в 2023 году, в том 

числе путем облегчения доступа к документам, удостоверяющим личность, 

и регистрации избирателей (Австралия); 

139.66 активизировать усилия, направленные на укрепление 

политических мер по борьбе с торговлей людьми в соответствии с 

Протоколом о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющим Конвенцию 

Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности, и расширить доступность 

вспомогательного обслуживания для жертв (Филиппины); 

139.67 продолжать усилия по выявлению и защите жертв торговли 

людьми (Государство Палестина); 

139.68 активизировать усилия по выявлению и защите жертв торговли 

людьми в случае их вывоза из страны и в пределах национальных границ, 

а также по расследованию, судебному преследованию и надлежащему 

наказанию лиц, совершивших такие преступления (Армения); 

139.69 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, в том 

числе путем совершенствования правоприменительной практики в целях 

привлечения к ответственности и наказания виновных, а также 

предоставления жертвам торговли людьми защиты и услуг по 

реабилитации (Беларусь); 

139.70 внести изменения в Закон о торговле людьми, включив в него 

определение торговли людьми, соответствующее Протоколу о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и 

детьми, и наказании за нее, дополняющему Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности (Чад); 

139.71 укреплять политику оказания поддержки семье как основной и 

естественной ячейки общества (Египет); 

139.72 активизировать усилия по расширению возможностей для 

равного участия женщин в трудовой деятельности (Шри-Ланка); 

139.73 активизировать усилия по решению проблем нестабильности 

обеспечения продовольственной безопасности, особенно в контексте 

изменения климата (Ирак); 

139.74 удвоить усилия по обеспечению доступа к продовольствию, 

качественным медицинским услугам и образованию, особенно для 

уязвимых групп населения, таких как пожилые люди, дети, хронические 

больные и инвалиды, как в контексте ответных мер на COVID-19, так и в 

последующий период (Таиланд); 

139.75 продолжать принимать меры по повышению 

производительности сельского хозяйства для обеспечения 

продовольственной безопасности в стране (Алжир); 

139.76 продолжать принимать меры по обеспечению продовольственной 

безопасности (Китай); 

139.77 обеспечить реализацию политики 2013 года в области 

продовольственной безопасности и гарантированного полноценного 

питания (Кот-д'Ивуар); 
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139.78 продолжать усилия, направленные на борьбу с бедностью и на 

развитие образования, здравоохранения, жилищного строительства, служб 

водоснабжения и санитарно-бытового обеспечения в соответствии с 

Целями в области устойчивого развития (Тунис); 

139.79 укреплять и далее заслуживающие одобрения социальные 

программы в интересах населения (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

139.80 предпринять дальнейшие шаги по повышению уровня 

благосостояния и социальной защиты населения (Беларусь); 

139.81 активизировать усилия по обеспечению доступа к безопасной 

питьевой воде и санитарии (Ирак); 

139.82 улучшить доступ к питьевой воде и соответствующим санитарно-

техническим сооружениям (Кот-д'Ивуар); 

139.83 активизировать усилия по расширению доступа к медицинским 

услугам для своих граждан, в том числе в борьбе с пандемией, 

предусматривая также возможное двустороннее и международное 

сотрудничество (Индонезия); 

139.84 активизировать усилия по улучшению доступа к медицинским 

учреждениям и медицинской помощи для решения проблемы высокого 

уровня общей смертности (Малайзия); 

139.85 укреплять сектор здравоохранения путем повышения качества 

обслуживания, чтобы предоставить медицинскому персоналу возможности 

работать в лучших условиях и обеспечить людям доступ к необходимой 

медицинской помощи (Мавритания); 

139.86 улучшить доступ к качественным и недорогим медицинским 

услугам, в том числе в отдаленных районах, путем выделения достаточных 

бюджетных ресурсов на здравоохранение, обеспечивая условия для 

создания больниц с квалифицированными и прошедшими подготовку в 

области прав человека медицинскими работниками (Португалия); 

139.87 принять соответствующие меры для расширения охвата 

медицинскими услугами и их доступности (Шри-Ланка); 

139.88 гарантировать доступ к медицинскому обслуживанию и помощи, 

в частности, уязвимым группам населения, в том числе путем дальнейшего 

увеличения бюджетных ассигнований на сектор здравоохранения 

(Бразилия); 

139.89 гарантировать женщинам, проживающим в сельских и 

отдаленных районах, доступ к медицинским и социальным услугам, 

особенно в плане планирования семьи (Кот-д'Ивуар); 

139.90 продолжать работу по созданию благоприятных условий для 

улучшения общественного здравоохранения с помощью Национальной 

стратегии здравоохранения Зимбабве (2016–2020 годы) и надежной 

стратегии противодействия ВИЧ (Корейская Народно-Демократическая 

Республика); 

139.91 продолжать усилия по расширению доступа детей к медицинским 

услугам, особенно в отношении ВИЧ, малярии и туберкулеза (Алжир); 

139.92 уделять и далее приоритетное внимание политике в области 

здравоохранения, особенно в отношении первичной и общинной медико-

санитарной помощи, чтобы сохранить снижение уровня смертности во всех 

возрастных группах, особенно среди детей, подростков и молодежи (Куба); 

139.93 продолжать работу по расширению доступа к услугам 

здравоохранения для всего населения страны и усилить ответные меры 

правительства на пандемию COVID-19 (Исламская Республика Иран); 
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139.94 продолжать усилия по совершенствованию медицинских услуг, 

чтобы лучше реагировать на вызовы, создаваемые пандемией COVID-19, 

в частности на потребности наиболее уязвимых слоев населения 

(Мозамбик); 

139.95 усилить меры по смягчению проблем, связанных с COVID-19, при 

поддержке со стороны международного сообщества (Бангладеш); 

139.96 продолжать осуществление мер по расширению права женщин и 

девочек, обеспечивая доступ к здравоохранению и к информации о ВИЧ и 

репродуктивных правах (Эсватини); 

139.97 продолжать усилия по реформированию и развитию сектора 

образования с целью охвата всех слоев общества, включая людей с 

особыми потребностями (Ливия); 

139.98 принять меры по расширению доступа к образованию в период 

пандемии, в том числе путем организации подготовки учителей и 

преподавателей по использованию платформ электронного обучения 

(Малайзия); 

139.99 принять срочные меры для обеспечения доступа к образованию 

всех детей, включая тех, кто живет в отдаленных районах, и устранить все 

коренные причины дискриминации в отношении девочек при реализации 

их права на образование (Португалия); 

139.100 активизировать усилия по обеспечению полного выполнения 

Закона о внесении поправок в Закон об образовании 2020 года и сократить 

отсев учащихся, особенно среди девочек (Государство Палестина); 

139.101 уделять и далее приоритетное внимание вопросам образования 

для обеспечения доступного и качественного образования для всех детей 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

139.102 продолжать и далее выделять ресурсы для программ, 

направленных на поощрение и продвижение прав женщин (Филиппины); 

139.103 обеспечивать защиту средств к существованию сельских женщин 

и оказывать поддержку женщинам-фермерам с помощью предоставления 

льгот, доступа к кредитам и другим источникам производства (Сербия); 

139.104 продолжать усилия по  укреплению своей политики и мер, 

направленных на расширение прав и возможностей женщин и девочек 

(Алжир); 

139.105 активизировать меры, принимаемые для продвижения прав 

женщин, в том числе посредством кампаний по повышению 

осведомленности (Азербайджан); 

139.106 активизировать усилия по расширению экономических 

возможностей сельских женщин, обеспечивая доступ к электроэнергии, 

водоснабжению и санитарии (Кипр); 

139.107 усилить законодательные и административные меры для 

обеспечения возможностей участия женщин в экономической 

деятельности, включая доступ к земельным ресурсам и финансированию 

(Ботсвана); 

139.108 продолжить осуществление мер по борьбе с гендерным насилием 

и дискриминацией (Индия); 

139.109 принять все необходимые меры, как в законодательной сфере, 

так и на практике, для борьбы с насилием в отношении женщин и 

домашним насилием, а также с детскими, ранними и принудительными 

браками, проверкой девственности и другими видами вредной практики 

(Латвия); 
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139.110 рассмотреть возможность усиления мер политики в области 

обеспечения гендерного равенства и борьбы с гендерным насилием 

(Филиппины); 

139.111 принять дальнейшие меры по ликвидации всех форм насилия в 

отношении женщин и девочек (Португалия); 

139.112 продолжать усилия по борьбе с гендерным насилием и проводить 

информационно-просветительские кампании на уровне общин (Грузия); 

139.113 осуществлять эффективные меры, направленные на поощрение 

сообщения о случаях домашнего насилия и привлечение виновных к 

ответственности (Ботсвана); 

139.114 мобилизовать усилия по предоставлению ресурсов и улучшению 

инфраструктуры для детей в сельской местности (Шри-Ланка); 

139.115 предпринять дальнейшие шаги с целью гарантировать 

справедливую защиту детей по всей стране путем укрепления и внедрения 

систем защиты детей (Грузия); 

139.116 обеспечить принятие законодательных и политических мер по 

введению уголовной ответственности за детские браки и наказанию 

виновных (Индия); 

139.117 ввести уголовную ответственность за детские браки, 

преследовать в уголовном порядке и наказывать виновных в соответствии 

с международным правом в области прав человека (Люксембург); 

139.118 ввести уголовную ответственность за детские браки, 

преследовать в уголовном порядке и адекватно наказывать виновных 

(Словения); 

139.119 усилить меры по защите прав женщин и девочек и 

противодействию незаконной практике детских браков (Франция); 

139.120 продолжать усилия по искоренению детских браков (Вьетнам); 

139.121 ввести уголовную ответственность за детские браки, 

преследовать в уголовном порядке и адекватно наказывать виновных 

(Замбия); 

139.122 принять прагматичные меры по борьбе с ранними и 

принудительными браками (Ангола); 

139.123 приложить больше усилий для борьбы с ранними браками путем 

принятия строгого законодательства (Кабо-Верде); 

139.124 ликвидировать детские браки (Коста-Рика); 

139.125 предпринять дальнейшие шаги с целью запрета ранних браков 

(Кипр); 

139.126 обеспечить доступ к регистрации рождений и получению 

свидетельств о рождении для людей, проживающих в сельской местности 

(Эсватини); 

139.127 предоставлять всем своим гражданам свидетельства о рождении 

и национальные удостоверения личности для обеспечения доступа к 

образованию, государственным услугам и спискам избирателей (Канада). 

140. Следующие рекомендации будут рассмотрены Зимбабве, которая 

представит ответы в надлежащее время, но не позднее пятидесятой сессии Совета 

по правам человека: 

140.1 предпринимать дальнейшие шаги по ратификации остальных 

международных договоров по правам человека (Малави); 
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140.2 ратифицировать остальные договоры, конвенции и соглашения 

(Нигерия); 

140.3 ратифицировать все основные договоры по правам человека для 

обеспечения политических, гражданских, экономических, социальных и 

культурных прав (Норвегия); 

140.4 ратифицировать находящиеся на рассмотрении международные 

конвенции по правам человека (Коста-Рика); 

140.5 рассмотреть вопрос о ратификации международных договоров, 

стороной которых Зимбабве еще не является, включая Конвенцию против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Джибути); 

140.6 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Япония); 

140.7 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей и Международную конвенцию для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений (Сьерра-Леоне); 

140.8 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Мексика); 

140.9 присоединиться ко второму Факультативному протоколу к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленному на отмену смертной казни (Того); 

140.10 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Черногория); 

140.11 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Аргентина); 

140.12 активизировать усилия по ратификации Конвенции 1961 года о 

сокращении безгражданства (Нигер); 

140.13 ускорить процесс ратификации Конвенции 1961 года о 

сокращении безгражданства, которая все еще находится на рассмотрении 

(Южный Судан); 

140.14 завершить ратификацию Конвенции 1961 года о сокращении 

безгражданства (Демократическая Республика Конго); 

140.15 ратифицировать Конвенцию 1989 года о коренных народах и 

народах, ведущих племенной образ жизни (№ 169) Международной 

организации труда (Дания); 

140.16 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах и второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни (Сьерра-

Леоне); 

140.17 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Мали); 

140.18 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (Сенегал); 
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140.19 активизировать усилия по ратификации остальных 

международных договоров и протоколов, включая Конвенцию против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания и Факультативный протокол к ней (Гана); 

140.20 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Индонезия); 

140.21 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Ирак); 

140.22 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Кения); 

140.23 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Латвия); 

140.24 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Мальдивские Острова); 

140.25 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и активизировать усилия по борьбе с пытками путем 

проведения политики абсолютной нетерпимости (Маршалловы Острова); 

140.26 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Маврикий); 

140.27 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Намибия); 

140.28 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Фиджи); 

140.29 ратифицировать без оговорок Конвенцию против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Факультативный протокол к ней (Испания); 

140.30 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Факультативный протокол к ней (Финляндия); 

140.31 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Франция); 

140.32 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Армения); 

140.33 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Буркина-Фасо); 

140.34 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Чили); 
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140.35 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Факультативный протокол к ней (Кипр); 

140.36 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Германия); 

140.37 предпринять шаги, ведущие к ратификации Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания и Факультативного протокола к ней, как 

было рекомендовано ранее (Чехия); 

140.38 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Дания); 

140.39 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Намибия); 

140.40 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Словения); 

140.41 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и включить 

его в национальную правовую систему (Аргентина); 

140.42 принять соответствующие меры по борьбе с сексизмом и 

сексуальным насилием путем ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Кабо-Верде); 

140.43 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин (Чили); 

140.44 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин  

(Кот-д'Ивуар); 

140.45 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Дания); 

140.46 рассмотреть возможность направления постоянного 

приглашения всем мандатариям специальных процедур Совета по правам 

человека (Латвия); 

140.47 привести возраст согласия на вступление в брак в соответствии с 

Законом о браках по обычному праву и Законом о браке в соответствие с 

Конституцией (Канада); 

140.48 обеспечить, чтобы законы, регулирующие право на свободу 

мирных собраний, полностью соответствовали положениям 

Международного пакта о гражданских и политических правах 

(Черногория); 

140.49 продолжать усилия по интеграции Конвенции о правах 

инвалидов (Нигер); 

140.50 принять законодательство в соответствии с Конституцией 

2013 года и международной системой прав человека, гарантирующее 

полное осуществление прав на свободу выражения мнений, мирных 

собраний и ассоциаций (Испания); 

140.51 принять специальный закон о гендерном равенстве, 

охватывающий все основания для дискриминации в отношении женщин 

(Чехия); 
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140.52 завершить принятие законодательства, касающегося 

Зимбабвийской независимой комиссии по рассмотрению жалоб, которая 

создаст независимый механизм для рассмотрения жалоб населения, 

связанных с действиями служб безопасности (Демократическая 

Республика Конго); 

140.53 гарантировать независимость Комиссии по правам человека 

Зимбабве и установить четкую, прозрачную и основанную на широком 

участии процедуру отбора и назначения ее членов (Люксембург); 

140.54 создать национальное правозащитное учреждение в соответствии 

с Парижскими принципами (Сенегал); 

140.55 обеспечить соответствие Закона о Комиссии по правам человека 

Зимбабве Парижским принципам и Конституции Зимбабве и предоставить 

финансирование для защиты и поощрения прав человека (Южная 

Африка); 

140.56 создать национальное правозащитное учреждение, полномочия, 

механизмы и средства функционирования которого гарантируют его 

независимость и эффективность (Того); 

140.57 принять национальную стратегию, направленную на 

ликвидацию дискриминации по признаку пола и увеличение гендерного 

паритета в политической, экономической и социальной сферах (Ангола); 

140.58 обеспечить защиту несовершеннолетних интерсексуалов от 

операций без согласия и нарушений телесной неприкосновенности 

(Исландия); 

140.59 отменить смертную казнь, заменить существующие смертные 

приговоры соразмерными мерами наказания и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Исландия); 

140.60 принять де-юре мораторий на смертную казнь с целью полной 

отмены смертной казни и ратифицировать второй Факультативный 

протокол к Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Италия); 

140.61 ввести мораторий на смертную казнь с целью ее последующей 

отмены и рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни (Латвия); 

140.62 продолжать усилия по отмене смертной казни (Маршалловы 

Острова); 

140.63 отменить смертную казнь при любых обстоятельствах и 

ратифицировать второй Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленный на отмену 

смертной казни (Норвегия); 

140.64 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Португалия); 

140.65 рассмотреть возможность внесения поправок в Конституцию с 

целью отмены смертной казни за все преступления (Сьерра-Леоне); 

140.66 ввести официальный мораторий на исполнение смертной казни и 

двигаться в направлении ее юридической отмены за все преступления 

(Испания); 
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140.67 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Финляндия); 

140.68 принять все необходимые меры для отмены смертной казни за все 

преступления, а также заменить все смертные приговоры 

альтернативными мерами наказания (Швейцария); 

140.69 усилить кампании по повышению осведомленности о смертной 

казни и публичные дебаты по этой теме с точки зрения прав человека, в 

том числе в парламенте, с целью ее окончательной отмены и скорейшей 

ратификации второго Факультативного протокола к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленного на отмену 

смертной казни (Уругвай); 

140.70 ввести официальный мораторий на смертную казнь с 

немедленным вступлением в силу, заменить все существующие смертные 

приговоры на сроки тюремного заключения и отменить смертную казнь в 

национальном законодательстве (Австралия); 

140.71 ввести мораторий на смертную казнь с целью ее отмены  

(Коста-Рика); 

140.72 ввести официальный мораторий на смертную казнь (Кипр); 

140.73 придерживаться Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и принять все необходимые меры с целью обеспечения 

безопасных условий для осуществления прав на мирные собрания и 

свободу выражения мнений (Италия); 

140.74 полностью выполнить рекомендации, содержащиеся в докладе 

комиссии по расследованию Мотланте (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

140.75 выполнить рекомендации комиссии Мотланте по насилию после 

выборов 2018 года, чтобы обеспечить возмещение ущерба жертвам 

(Канада); 

140.76 обеспечить возможности для практического осуществления 

гарантированных конституцией свобод выражения мнений, мирных 

собраний и ассоциаций для всех (Соединенные Штаты Америки); 

140.77 обеспечить, чтобы любые меры по введению режима 

ограничений были соразмерными, необходимыми и ограниченными по 

времени, без запугивания граждан и сотрудников СМИ (Чехия); 

140.78 обеспечить, чтобы представители гражданского общества, 

журналисты и правозащитники могли свободно высказываться и подавать 

жалобы, не опасаясь преследований, запугивания или репрессий со 

стороны властей (Коста-Рика); 

140.79 принять необходимые меры для обеспечения защиты 

журналистов и правозащитников (Испания); 

140.80 принять меры для обеспечения того, чтобы журналисты и 

правозащитники могли выполнять свою работу в благоприятных 

условиях, не опасаясь стать жертвами актов запугивания или репрессий 

(Уругвай); 

140.81 принять все необходимые меры для того, чтобы субъекты 

гражданского общества и правозащитники могли действовать свободно, не 

опасаясь запугивания или репрессий (Австралия); 
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140.82 защищать субъектов гражданского общества, включая 

правозащитные организации, от любых притеснений или преследований и 

совершенствовать правовую базу, чтобы она поощряла и облегчала 

деятельность неправительственных организаций, как это было 

рекомендовано ранее (Чехия); 

140.83 обеспечить, чтобы любые поправки к Закону о частных 

добровольных организациях позволяли гражданскому обществу 

действовать независимо (Ирландия); 

140.84 внести поправки в существующие законы, регулирующие 

деятельность организаций гражданского общества, включая Закон о 

частных добровольных организациях, чтобы обеспечить защиту 

гражданского пространства и права на свободу мирных собраний и 

ассоциаций (Канада); 

140.85 обеспечить проведение свободных, справедливых и прозрачных 

выборов в 2023 году и в будущем путем проведения существенных и 

конкретных политических и избирательных реформ, включая выполнение 

рекомендаций, содержащихся в докладе миссии Европейского союза по 

наблюдению за выборами в Зимбабве в 2018 году (Швеция); 

140.86 гарантировать лицам моложе 18 лет право на информацию, 

образование и услуги в области сексуального и репродуктивного здоровья 

(Исландия); 

140.87 обеспечить доступ к Интернету во всех школах (Эсватини); 

140.88 принять меры для обеспечения 12-летнего бесплатного 

начального и среднего школьного образования как для девочек, так и для 

мальчиков, как это рекомендовано Организацией Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры (Маврикий); 

140.89 активизировать усилия по расширению доступа к программам 

профилактики и ранней диагностики для женщин и девочек из групп риска 

(Таиланд); 

140.90 активизировать усилия по борьбе с насилием в отношении 

женщин, детей и всех лиц по признаку их сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности (Фиджи); 

140.91 расширить определение лиц, совершающих домашнее насилие, в 

Законе о насилии в семье, включив в него тех, кто не обязательно является 

родственником жертвы или не проживает в одном домохозяйстве с 

жертвой, и начать диалог с общинами (Чад); 

140.92 отменить телесные наказания во всех учреждениях и укрепить 

системы защиты детей в полном соответствии с международными 

обязательствами по правам человека (Словения); 

140.93 разработать государственный план по ликвидации детских 

браков и внести изменения в положения Закона о браке, разрешающие 

детские браки (Маршалловы Острова); 

140.94 рассмотреть возможность внесения поправок в положения 

Закона о браке, разрешающие детские браки, в соответствии с решением 

Конституционного суда (Сьерра-Леоне); 

140.95 внести поправки во все вспомогательные законы, которые могут 

иметь непосредственное отношение к положениям, запрещающим детские 

браки, для обеспечения последовательности и согласованности в правовой 

базе (Бельгия); 

140.96 создать центры регистрации рождений во всех районных 

больницах страны (Кения); 
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140.97 принимать дальнейшие меры по облегчению регистрации всех 

рождений и увеличению количества выдаваемых свидетельств о рождении 

(Турция); 

140.98 принять конкретные меры для обеспечения эффективной 

реализации права на гражданство лиц без гражданства и их детей, 

родившихся в Зимбабве, и гарантировать их интеграцию в общество 

(Ангола). 

141. Следующие рекомендации были рассмотрены Зимбабве и приняты к 

сведению: 

141.1 ратифицировать и полностью привести свое национальное 

законодательство в соответствие со всеми обязательствами по Римскому 

статуту Международного уголовного суда (Латвия); 

141.2 направить открытое приглашение специальным процедурам 

(Коста-Рика); 

141.3 предоставить беспрепятственный доступ в страну всем 

мандатариям специальных процедур, которые запрашивают посещение, 

как было рекомендовано ранее (Чехия); 

141.4 принять законодательство, обеспечивающее распространение 

права голоса на всех граждан, включая заключенных и представителей 

диаспоры, и выполнить рекомендации миссий наблюдателей на 

согласованных выборах 2018 года, включая комиссию по расследованию 

Мотланте (Норвегия); 

141.5 принять необходимые меры для ликвидации перекрестных форм 

дискриминации в отношении женщин и девочек-инвалидов, лесбиянок, 

бисексуалов и трансгендерных женщин, а также интерсексуалов (Чили); 

141.6 ликвидировать любые дискриминационные меры в отношении 

женщин, лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов, а 

также инвалидов, обеспечить и улучшить доступ к правосудию для этих 

групп (Коста-Рика); 

141.7 отменить уголовную ответственность за  сексуальные отношения 

между взрослыми людьми одного пола по обоюдному согласию путем 

отмены статьи 73 Уголовного кодекса и Закона о реформе 2006 года 

(Исландия); 

141.8 отменить уголовную ответственность за добровольные 

однополые отношения взрослых и бороться со всеми формами 

дискриминации и насилия по признаку сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности (Италия); 

141.9 отменить все законодательные положения, дискриминирующие 

людей по признаку их сексуальной ориентации и гендерной идентичности, 

в частности уголовную ответственность за сексуальные отношения по 

обоюдному согласию между взрослыми людьми одного пола (Мексика); 

141.10 отменить уголовную ответственность за отношения между 

взрослыми людьми одного пола по обоюдному согласию и принять 

необходимые меры для предотвращения дискриминации в отношении 

лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов и борьбы с 

такой дискриминацией (Испания); 

141.11 подтвердить свою приверженность принципам равенства и 

недискриминации, в том числе путем скорейшей отмены уголовной 

ответственности за сексуальные отношения по обоюдному согласию между 

совершеннолетними лицами одного пола (Уругвай); 

141.12 добиться прогресса в отношении необходимых законодательных 

мер для обеспечения защиты прав человека ЛГБТИН+ (Аргентина); 



A/HRC/50/9 

GE.22-05008 27 

141.13 отменить все законы и политические меры, дискриминирующие 

лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов, и внести 

изменения в законы с целью обеспечить защиту их прав и свобод 

(Австралия); 

141.14 принять меры для достижения прогресса в ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении людей по признаку их сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности (Германия); 

141.15 обеспечить соблюдение законов о безопасности и надлежащей 

правовой процедуре, принятых в соответствии с Конституцией 2013 года, 

которые запрещают произвольные аресты и длительные задержания 

(Соединенные Штаты Америки); 

141.16 искоренить виды вредной практики, такие как калечащие 

операции на женских половых органах, детские браки и полигамия 

(Украина); 

141.17 решить проблему переполненности и плохих материальных 

условий в местах лишения свободы и отделить несовершеннолетних от 

взрослых (Замбия); 

141.18 разработать далеко идущую реформу судебной системы и 

эффективно гарантировать независимость судебной власти (Украина); 

141.19 соблюдать и гарантировать разделение властей для обеспечения 

независимости судей и беспристрастного принятия решений, а также 

соблюдать и гарантировать независимые и прозрачные процессы 

назначения, увольнения и продления срока полномочий судей 

(Соединенные Штаты Америки); 

141.20 обеспечить беспристрастность зимбабвийских судов, создавая 

условия для уважения конституционных прав лиц, предстающих перед 

судом, на справедливое судебное разбирательство и выбор адвоката по 

своему усмотрению (Бельгия); 

141.21 полностью выполнить рекомендации местных, региональных и 

международных миссий независимых наблюдателей на выборах 2018 года, 

чтобы способствовать проведению мирных, свободных, справедливых и 

заслуживающих доверия выборов в 2023 году (Нидерланды); 

141.22 принять оперативные меры для прекращения безнаказанности за 

нарушения прав человека, в том числе путем выполнения рекомендаций 

комиссии Мотланте по вопросу индивидуальной ответственности 

(Швеция); 

141.23 принять конкретные меры для содействия поиску инклюзивного 

процесса, который обеспечит справедливость, истину, гарантии 

неповторения и примирение для всего населения (Швейцария); 

141.24 полностью выполнить рекомендации, содержащиеся в отчетах 

наблюдателей за выборами 2018 года (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

141.25 обеспечить быстрое и прозрачное расследование заявлений о 

нарушениях прав человека и привлечение виновных к ответственности 

(Австралия); 

141.26 расследовать случаи непропорционального применения насилия 

со стороны полиции и привлекать виновных к ответственности (Кипр); 

141.27 покончить с безнаказанностью за нарушения прав человека и 

выполнить рекомендации комиссии Мотланте по вопросу индивидуальной 

ответственности (Германия); 
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141.28 создать независимую систему рассмотрения жалоб — как это 

предусмотрено Конституцией — для получения и расследования жалоб 

населения на действия служб безопасности (Маршалловы Острова); 

141.29 создать независимый механизм рассмотрения жалоб для 

проведения расследований и привлечения к ответственности сотрудников 

сил безопасности, которые предположительно участвовали в нарушениях 

и злоупотреблениях (Соединенные Штаты Америки); 

141.30 гарантировать среду, способствующую уважению прав человека 

и основных свобод, в частности путем принятия законодательства для 

защиты правозащитников и борьбы с безнаказанностью лиц, виновных в 

нарушении прав человека (Франция); 

141.31 соблюдать право на свободу выражения мнений и собраний и 

прекратить произвольные аресты и преследования журналистов, 

правозащитников, профсоюзных активистов, студентов, оппозиционных 

кандидатов и других лиц (Норвегия); 

141.32 внести поправки в Закон о свободе информации и Закон о 

поддержании мира и порядка, исключив из них положения, необоснованно 

ограничивающие свободы (Бельгия); 

141.33 привести Закон о поддержании мира и порядка в соответствие с 

Конституцией и международными договорами по правам человека, 

отстаивая права на свободу выражения мнений, собраний и ассоциаций 

для гражданского общества, правозащитников, журналистов и 

религиозных общин (Бразилия); 

141.34 внести поправки в Закон о поддержании мира и порядка, чтобы 

обеспечить полное осуществление права на свободу мирных собраний 

(Ирландия); 

141.35 внести поправки в Закон о поддержании мира и порядка 2019 года 

в консультации с гражданским обществом, признать законность 

спонтанных мирных собраний и демонстраций, а также разработать 

протоколы, регулирующие действия правоохранительных органов, по 

вопросам управления собраниями, согласующиеся с международными 

нормами и стандартами в области прав человека (Люксембург); 

141.36 принять все необходимые меры для обеспечения права на свободу 

мирных собраний и обеспечить соответствие Закона о поддержании мира и 

порядка международным стандартам (Мексика); 

141.37 защищать и укреплять гражданское пространство в 

законодательстве и на практике, в том числе путем отмены 

запланированных поправок к Закону о частных добровольных 

организациях и предлагаемого принятия «патриотического 

законопроекта» (Нидерланды); 

141.38 внести поправки в Закон о частных добровольных организациях 

после общесекторальных консультаций, чтобы обеспечить право на 

свободу объединения и создать независимый регулятор, эффективный и 

представляющий частные добровольные организации, действующие в 

стране (Норвегия); 

141.39 обеспечить 12-летнее бесплатное начальное и среднее 

образование (Люксембург). 

142. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющих государств и/или государства — объекта 

обзора. Их не следует рассматривать в качестве одобренных Рабочей группой в 

целом. 
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